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ITEPEBOJ JKAPTOHOB CTAJIKEPOB
B IIOBECTU «IIMKHUK HA OBOYMHE»
BPATBEB CTPYTAIIKMX HA CEPBCKUMN A3BbIK
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Annomauus. B TaHHOI CTaTbe MPENCTaB/IeHO CPABHEHNE U aHAJIU3 [IBYX
nepeBofoB nosecty «[InKHMK Ha 060unHe» Apkaaust u boprca Crpyraukux Ha
cepOCKMit SI3BIK Ha ITpUMepe IIepeBofia paboUuero >KaproHa CTanKepoB, KOTOPbIIT
OTHOCKTCA K apTepakTaM U ABJICHNAM B TaK Ha3bIBaeMoll 30He, IPOCTPAHCTBE
Ha KOTOPOM OCTaHOBW/IVICh Ha IIPMBaJl KOCMUYECKIE IPUIIEBIIBI B CBOEM ITy-
TeIIeCTBMY ¥ IOTOM OTIIPaBUINCH [ajIblIle, He )Kelasd yCTaHaBIMBATh KOHTaKT
¢ 3eM/IZHaMM. Bo BBefleHMM K cTaThbe MAET pedb O HayYHO-(PaHTACTUIECKOM
TBOpuecTBe CTPYralKuX, MX CTIUJIe, B YaCTHOCTH O oBecTy «[InKHMK Ha 060-
yyHe». OCHOBHAsA 9aCTh CTaTby IOCBsAIIEHA AaHAN3Y EPEBOOB IPEIMETOB I
ABJIEHNIA, OCTABIIMXCA IOC/IE TTOCellenNa npuuenbles 13 Kocmoca.

37ech aBTOp IpPEACTABU IBYX NMePeBOSYMNKOB NnoBecTy CTpyraukux Ha
cep6ckmit s13p1K: Mmmana Yomnda, ory0/1MKoBaBILero CBoii iepeBor B 1979 roxy,
u Auppus JlaBpeka, KOTOPBIIT OIy6/1MKoBasI cBOII mepeBoz B 2011 roxy.

B r1aBHOI yacTy cfieTaHO CpaBHEHME Y aHAJIU3 [IBYX IIepeBOfioB, IIpy He-
obxonumocTy 60stee ITyOOKOro aHaIM3a MepeBefeHHbIe CTI0BA ObIIN CBEPEHBI
CO c/I0BapéM cepOCKOro A3bIKa 11 X 3HaYeHNe 00'bACHEHO.

Ienb paboTHL: TOKa3aTh, B KAKOI Mepe epeBOI4MKaM IIONTy4nIoch Iepe-
BeCTM Ha cepOCKMil A3bIK 0COOEHHbIE HAa3BAHVISI BHE3EMHBIX apTe(aKTOB I
ABJICHNI, OOJIBIIVHCTBO Y3 KOTOPBIX 3/1eCh II€PEYMC/IeHbl ¥ 0OBACHEHBI X
ocobeHHOCTH. DTa paboTa C IpyMepaMi eCTb BK/IaJ B IPAKTUKY M CTUIUCTUKY
nepeBoya TBopUecTsa 6paTbe CTpyralkux. 31ech epBblil pa3 CAeIaH aHaIN3
HePEeBOJIOB MX IIPOM3BEJIeHIIT Ha CepOCKMIT A3BIK.

Bupno, yTo mepsblit nepeBofgunkK, Munan Yonud, nepeBogus XKaprou
IIepeBOJYMKOB JOCTIOBHO, @ BTOPOJI IIEPEBOIYMK B IBYX C/Iy4YasaX MCIIOb30BATI
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MeTOf OIMCaHus apTeakToB I SABJICHNIL. B onucannsax HeT HEOOXOAUMOCTH,
IOTOMY YTO B CAMOM TEKCTe II0BeCTY apTedaKThl 1 ABJICHNUA U3 30H OIVCAHBL

Kniouesvte cnosa: bparpst Crpyraukue, HaydHas GaHTACTUKA, TUTEPATYP-
HBII1 TepeBOJI, pycckas nureparypa XX Beka, CepOCKuit sI3bIK
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TRANSLATING THE STALKER JARGONS IN THE NOVEL
“ROADSIDE PICNIC” BY THE STRUGATSKY BROTHERS
INTO THE SERBIAN LANGUAGE

Zarko Milenic!

!'National Research University — Higher School of Economics, Moscow, Russia.
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Abstract. This article presents a comparison and analysis of two translations
of the story “Roadside Picnic” by Arkady and Boris Strugatsky into Serbian using
the example of the translation of the working jargon of stalkers, which refers to
artifacts and phenomena in the so-called Zone, where space aliens stopped for
a halt in their travel and then went on, not wanting to establish contact with
people from Earth. The introduction to the article deals with the science fiction
work by the Strugatsky brothers, their style, in particular the story “Roadside
Picnic” The main part of the article is an analysis of translations of objects and
phenomena left after visiting the aliens’ visit. Here, the author introduces two
translators of the Strugatskys’ story into Serbian: Milan Coli¢, who published his
translation in 1979, and Andrija Lavrek, who published his translation in 2011.
In the main part, a comparison and an analysis of the two translations is made;
where a deeper analysis is needed, the translated words are checked against the
dictionary of the Serbian language and their meanings are explained. Purpose
of the work: to show to what extent the translators managed to translate into
Serbian the special names of extraterrestrial artifacts and phenomena, most
of which are listed here, as well as to explain their features. This work with
examples is a contribution to the practice and style of translation of the works
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by the Strugatsky brothers. Here, for the first time, an analysis of the translations
of their works into Serbian is conducted. It can be seen that the first translator,
Milan Coli¢, translated the jargon of the translators verbatim, whereas the
second translator used the method of describing artifacts and phenomena
on two occasions. There is no need for descriptions, because artifacts and
phenomena from the Zone are described in the text itself.

Keywords: Strugatsky brothers, science fiction, literary translation, Russian
literature of the 20th century, the Serbian language

For citation: Milenic Z. (2021). Translating the Stalker jargons in the
novel “Roadside Picnic” by the Strugatsky Brothers into the Serbian
language. Vestnik Moskovskogo Universiteta. Seriya 22. Teoriya
Perevoda. — Moscow University Bulletin on Translation Studies. 4.
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BBenenne

Apxagnit Hatanosny n bopuc Haranosua Crpyraukue — camble
BBIJAIOIIVIECS] COBETCKO-POCCUIICKIIE aBTOPBI )KaHpa HAyYHOI (aHTa-
ctuky 20-ro Bexka. OHM Havanayu nucaTb BMecTe ¢ siHBapsA 1958 ropa,
KOIZIa B KypHase « TexH1nka Momonéxim» OblIa «Iy0/IMKoBaHa MX IepBast
coBMecCTHasi pabora — Hay4yHO-(aHTacTUYeCKMiT pacckas «VI3BHe».
B 1959 rogy Bpinia nepsast kHura CTpyrankmux — mnosecTb «CrpaHa
6arpoBBbIX Ty4». DTO OUEHb YCIIEIIHOE MUCATENbCKOe COTPYAHNYECTBO
mmtoch 1o 1990 roga. B aTo Bpems onm ony6koBasy 6osiee [BaiLjaTi
MIOBECTell ¥ POMaHOB, TAKXKe PacCKa30B, IIbeC ¥ KMHOCL[€HapHeEB.

Hapko CyBuH omy6/1mkoBai jBa acce o TBopuectBe CTpyrankux Ha
aHITINIICKOM s3bIKe. B acce «O Hay4yHO-(paHTaCTYECKOM TBOPYECTBE
OparbeB CTpyraukmux» OH Hammca:: «JTO — 3aKOHHOE IIPOJIO/DKeHNe
tpaguumit Torona u lllenpuna B poccuiickoil muTepaTrype U BeIUKOI
coBeTckoit Tpaguuyy Vinbda u Ilerposa i Onemn, HaxoasIeecs Ha
TpaHM Hay4YyHOU (aHTACTUKM M CAaTUPBI, KaK MO3/[HNE ITbecbl MasKoB-
ckoro. Cmemras Ty Tpagnuuuio ¢ BmusanueM Csudra, Kadxu, Jlema n
aHIJINIICKOI (PaHTACTIYECKO INTEPaTypHl B INIle, HapuMep, JIbonca
Kappomna, Crpyralijkue IpeiIoKuim 94uTaTeno 6/IucTaTe/IbHoe IPon3-
BeJleHNIe CTIOBECHOTO VICKYCCTBA — IOIpakaHue OI0pOKPaTUIeCKOMY I
aKaleMIYeCKOMY CTIISIM, MEIJaHCKOMY U (paHaTU4eCKOMY >KaproHy,
VIPOHMIO U TAPOJVIO, Pa3TOBOPHBIE C/IOBA 1 HEOIOTU3MBI. TakuM o6pa-
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30M OHU Be[yT IIOJIEMMKY Ha ITTyOOKOM JINTepaTypHOM YPOBHe, fiefias
HECOCTOATE/IbHBIM TO, YTO OHU HA3BAJIU CYPOBLIMU OAHANILHOCHAMU
>kaHpa» (Suvin, 2009).

Bopuc HaraHOBIY 06'bsICHITI CTOBO «CTa/IKeP», MTHOBEHHO BOLIIE] -
IIee B PycCKuit A3bIK: «[Iponcxoant oHo oT aHmiicKoro to stalk, 4to
O3HayaeT, B YaCTHOCTH, NOOKPAObI8AMbCs, UOMU KPAOY4uch. ABTOPBI
3TO CJIOBO B3sIM «13 poMaHa Kurnnra, B ctapoM, elé jopeBoonu-
OHHOM, PYCCKOM IlepeBofie Ha3bIBaBIIeTOCsA OMmuasHHAT KOMNAHUT — O
PpasBecébIX aHITIMIICKUX HIKo/sipax KoHna XIX — Havama XX Beka 1 06
VX TIPeBOANTENIe, XyTUTAHNCTOM U XUTPOYMHOM IOHIIE IIO IIPO3BUIIY
Crankn» (Strugackie A.iB., 2012). B kOHTeKCTe KHUTY CTa/IKep — 9TO
CMeJIbYaK, Ye/I0BeK, KOTOPBIil, HapyIlas 3alpeTsl, IPOHNKAET B 30HY
U BBIHOCUT 13 Heé pas3inyHble apTedaKTbl, KOTOPbIe 0OBIYHO IPOJAET.
B pycckoMm si3bike nocie ¢punibmMa TapKOBCKOTO 9TOT TEPMUH IIPUOOPEN
3HauYeHe «IIPOBOJIHIKAY», OPUEHTUPYIOLINII B Pa3/INIHBIX 3aIIPETHBIX I
MaJIOV3BECTHBIX IPYTYM MECTaX U TePPUTOPIAX.

Craskepbl — Ha caMOM Jiejie HeoOpa3oBaHHbBIE JIIOAV, Y OHM IIPH-
JlyMBIBa/IV HA3BaHU TaK, KaK YMeJII, CPaBHMBAs KaKoil-mb0 apTedaxt
WIN ABJIEHNE C YeM-TO MM 13BeCTHBIM. CTpyTalKie 9acTo VICIONTb3YIOT
37IEMEHTBI FOMOpPa B CBOVX IIPOM3BENEHIIAX, U 9TO BUJHO U B Ha3BaHIAX
BHe3eMHBIX apTe(haKTOB I SIB/ICHMIL.

B coBeTckoe BpeMs HayuHas (paHTACTVKA Obl/Ia OYeHb MOY/LIPHA, U
B 9TOM >KaHpe MICa/IV MHOTMeE IIMCATe/IN, CPpely KOTOPBIX — AJIeKCaH[p
Benses, VBan E¢pemos, Kup Bynbrues, Cepep TancoBckmit, AHaTONMMI
I1. Trenpos... «Ilouemy nmenHo CTpyrainkue Tak BbIJENAITCA CPefu
Bcex anTactoB?» (...) «Hamo ckasarpb, 4TO OHU Oompepersiiu cebs, mo
cmoBam Apkajna HatanoBuda, 04eHb IPOCTO — 3TO A3BIK YAMUIIBL. MBI
TOBOPUM TO, IIMIIEM TO, 4TO moau gymator» (Chernyakov, 1995).

IToBecTb «IIMKHUK Ha 060UYMHEe» — caMas ONY/LIpHas 1 Hanboree
IIVMPOKO IepeBOAuMas I0BecTb O6paTbeB CTPyraukux 3a mnpegenamnu
6piBurero Coserckoro Corosa. ITo cocrosumio Ha 2003 rop bopuc Crpy-
ralKmit Hacumuran 55 my6nukanuit nosecty «IIMKHUK Ha 0604MHe»
B 22 cTpaHax. OHa 6bUta Hamicana B 1971 ropay, a omy6/1mMKoBaHa B
1972 ropy B cukBenax B [leTepOyprckoM >KypHae, a Kak KHUTa Oy 0/Iy-
KOBaHa B M3faTenbcTBe «Momogas reapans» B 1980 rogy B cOopHUKe
«HeHnasHaueHHBIE BCTpeYN».

IlepeBopnl Ha cepOCKMIT A3BIK

B Benrpapme B usgarenbcTBe «CpIcKa KibVM)KeBHa 3afpyrarl
B 1979 rony 6bI1a ony6/mMKoBaHa oBecTb «[IMKHMK Ha 0604MHe» B Iie-

! Cepb6ckoe mureparypHOe O6LIECTBO.
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pesopie Munana Yomya (Milan Coli¢). [Tepensnanue atoro nepesona
BBIXOANT B 1996 ropry. 9Ty KHUTY COBMECTHO onybnukosamy benrpas-
ckue nspatenpcTsa «[Inato» n «@ramapron». 3aTeM aTOT epeBof, ObUT
HalleyaTaH Ha cep6ckoM s3bike B 2019 roay B usparenbcTse «IImaTox.

Bropoii nepeBon «IIukunka Ha o60unHe» Angpun JlaBpeka (Andrija
Lavrek) Boixogut B 2011 rony B benrpasckom usparenscrse « Hamr fom»
C IVITHHBIM ITOCTIEC/IOBYEM IlepeBofunKa. B cBoém nocnecnosun JlaBpek
micas 06 aToit moBecty CTpyrankux 1 06 eé skpaHM3aLUY II0]] Ha3Ba-
HueM «Crankep» AHfpes TapkoBckoro.

Muwunan Yomna (1934-2016) 661 OYeHb aKTUBHBIM HEPEBOINKOM
JIMTepaTyPHBIX IIPOU3BEIEHMIT C PYCCKOTO U YEIICKOTo A3bIKOB. Kpome
«ITukHMKa Ha 060UMHEe» OH IepeBéN MHOIMe mpoussefieHusa Crpyral-
kux: «Craxeps» (1967, 1987), «Tpynno 6piTh 60rom» (1977, 1988),
«Ynurka Ha ckyioHe» (1979, 1988), «Manbir» (1979), «XuiHble Belm
Beka» (1987), «Ctpana 6arpoBbix Ty4» (1988), «O6uTaeMblit OCTPOB»
(1988), «3a munnmapy et fo KoHIla cBeta» (1988), «Tagkue mebeny»
(1988), «Kyk B MmypaBeitauke» (1988) u «Bomubel racut Betep» (1988).

Kpome Crpyrauxux Yomuy nepesén Ha cepOCKMIt A3BIK IOYTH BCe
npoussenenna Muxannaa bynrakosa u Taxxe kauru Angped Ilmarono-
Ba, Anekcansipa Co/mmxeHunpiHa, Bacums [poccmana u p.

Anppus JlaBpek (1973), mepeBoguuK ¢ pyccKOro U mucarenb (aH-
TacTU4eCKNX pacckasoB. OH TakKe IepeBén mponssefenna Muxania
JIomoHocoBa, bynata Okypkasbl, Bragumupa BoitHoBuya, Bacunnsa
Ipoccmana m fip.

ApredaxTbl 1 ABTEHNA

HeiicTBre noBectn «IIMKHMK Ha 060YMHe» MPOMCXOAUT B KOHIIE
XX Beka, B BBIMBIIIIEHHOM ropopie XapMoHTe, B Kanaze, psagom c ofi-
Hoit u3 mectu 3o0H Ilocemenns — taMm, 3a HECKO/IBKO /IeT O Hadaja
COOBITUII NIPU3EM/IN/IVCH JIMIIb HAa HECKONBKO YaCOB KOCMUYECKIe
IpUILIE/IbIIbI, OCTABUBIINE 32 COO0II MHOTOYMC/ICHHbIE IIPEMEThl —
apredakxTbl. 30HA OTOPOXKEHA 11 OXPAHAETCH, @ BXOJ, pa3pelI€éH TONMbKO
IO TIPOIIYCKAaM M TOJIbKO COTPYAHMKAM MeXIyHapOogHOro MHCTUTYTa
BHE3eMHBIX KynbTyp. OHaKO CMe/ble CTa/lKePhbl IPUE3XKAT B 30HY,
BBIHOCAT OTTY/A PasHble BEI I IIPOJJAIOT CKYIIMKAM.

Yro KacaeTcs A3bIKa BUITHO, YTO CTa/IKEPhI MICIIONb3YIOT OCOOEHHBIIL,
MO>KHO CKa3aTh CBOII IpOQecCHOHaIbHBII )XaproH. O6 3ToM 0cO6eHHO
UJET pedb B TPeTheil 4acTy, B pasropope 6usHecmena Puuappa I Hyna-
Ha 11 ¢pusuka Banentnna [Innpmana, [Innbman cnpocnn Hynana: «f He
COBCEM IIOHMMAIO Bally TepMuHonoruw. Kakme, mpocture, muemm?».
Hynau otBeTns, 4to 910 «pombkmop» (...) pabounii >kaproH cTanakepa
(Brat'ya Strugackie, 2021).
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1. Apredakrsr:

ITycreimka: Pagpuk Ilyxapt o6bscHseT, 4TO 9TO «/[Ba MeHBIX
KPYy>kKa B MOIO JIaJ[OHb I MWUIMMETPOB IIATb TOMIIVHON, a MEeXAY
HuMu — Hudero. To ecTb coBceM Hudero, mycto» (Tam xe). Ho atu
KPY>KKV 4eM-TO CBSI3aHBL.

B cep6cKoM sI3bIKe HET TAKOTO C/I0BA, KOTOPOe ObI ObI/IO aHATIOTMIHO
3TOMY CTIOBY.

9710 €710BO Y04 1epeBOANT KaK «IIYI/bUHA», YTO 3HAYNUT IIYCTOTA
B KaKoM-To Tejie mm TBEéppoM npeamete (Recnik srpskoga jezika, 2011:
1522) MO>KHO CKa3aTh, UTO 3TO C/IOBO He MOAXONUT B 3STOM KOHTEKCTE.

JlaBpek IepeBOAUT C/IOBO «ITYCTHIIIKA» KaK «IIpasHa KyTuja» (Iry-
cTast Kopobxa).

MO>KHO CKa3aTb, 4YTO STY C/IOBA He MOAXO/AT B JAHHOM KOHTEKCTe.

JIydiie 5TO CTTOBO IepeBeCcT! KaK «IIpasHIHa» (IIyCcTOTa).

Bpacmer — npenMeT, HOX0XMWIT Ha yKpallleHue s pyKu. Yenosexk,
KOTOPBIIT €r0 HOCUT, CO BpeMeHeM CTaHOBUTCSA 37I0pOBee.

JIaBpeK 9TO CTIOBO MepeBEN KaK «HAPYKBULA», UTO SIB/IAETCS TOYHBIM
nepesoioM. Ha cepOckoM s3bIke HapyKBUIIAa — yKpallleHJe Ha PyKI,
Hay kuctsamu (Tam xe: 776).

Yoy 3TO CTI0OBO MEPEBEN KaK «rpuBHa» (Opaciet), HO 9TO JpEB-
HeC/IaBSHCKOE CJI0BO, KOTOPOE ITOYTH He UCIIONIb3YeTC s B COBPEMEHHOM
cepOCKOM A3bIKe, U 3/1eCh He ObII0 He0OXOAVIMOCTH UCIIONb30BaTh 9TON
apxausm.

3yga — B moBecty «IIMKHMK Ha 000YVH» IIaBHBI repoit Pegpuk
IMIyxapt gymaet: «Ha Kot 17 oHa mpuiIenbliaM Hy>XHa OblIa, 51 He
3HAl0, HO YeJIOBEK OT Heé [ypeeT COBEpIIeHHO, Yaca Ha /iBa B IICMXa IIpe-
Bpamaercs» (Brat'ya Strugackie, 2021).

JIaBpex He mepeBEN 3TO CIOBO OCIOBHO B CepOCKOM f3BIKe KaK
«HaMeT/bMBAal M «HacpTpuBaiy» (Re¢nik srpskoga jezika, 2011: 776),
4eM «3yjaniia», MMs CYIIeCTBUTETbHOE OT ITIaroa «3yjaTu» (3yheTsh).
B ocHOBHOM 3Ha4YeHNN B CepOCKOM SI3BIKE «3YjaIiiia» eCTh BUJ MyXU —
(Calliphoridae), koTopas HIyMHO XYXOKUT, ¥ B CepOCKOM A3bIKE ABIIA-
€TCs1 CUHOHVIMOM 3Y/Ibl.

B cBoém nepesope Yomny ommobcsa. OH JyMart. 4To 3TO CTIOBO «3Y/»
Y IOTOMY IIepeBETI KaK «CBpabexK».

BymaBka — o0 MajleHbkas nrna. B mosectu «[IukHuK Ha 0604YMHE»
ecTb onucaHme: «B snmexTpryeckoM cBete “OymaBKy’ OTIMBA/IN CYHEBO
¥ TO/IBKO M3pefika OpbI3Taiy BAPYT YMCTHIMY CIIEKTPaTbHBIMU KpacKa-
MIL: XKE/ITBIM, KPaCHBIM, 3e1€HbIM» (Brat'ya Strugackie, 2021).

Yoy miepeBén cnoBo «OymaBKa» Kak «pubazavar, JlaBpek mepe-
BEJI KaK «410fja». 3Ha4eHMe Of[THAKOBO, TOJIbKO 3TO C/IOBO HE C/IaBsH-
cKoe KaK y Yommda, 0HO IIPMIIIIO M3 UTANbAHCKOTO A3bIKa — chiodo.
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2. JABnenns:

KomapuHas miems — MeCTO ¢ O4eHb CH/IbHO IpaBUTaLyel], CIIO-
COOHOE pa3IaBUTh YeTOBeKa.

Yommd 3T0 IIepeBEN JOCIOBHO KakK «koMapyeBa hema». HemonAaTHO
nodemy JIaBpex 1CII0/1b30Bas B CBOEM IIEPEBOJiE CTIOBO «BETPOMETHHAY,
YTO O3HAYaeT MeCTO, IIOfBep>KeHHOe CUIbHBIM BeTpaM (Recnik srpskoga
jezika, 2011: 759).

BenpMuH cTymeHb — BelleCTBO, KOTOPOe MPOHUKAET B MHO0OI
OpraHMYecKUil MaTepuaJl, a TakXKe B IVIACTUK, MeTa/lT 1 6eToH. Tonbko
CIIelyaibHble KepaMmdIecKe COCY/bL, KXKeTCs, CAepPKUBAIOT ero. [Tou-
TH BCE, K YeMY OH IIPMKACaeTCs, U3MEHAET CTPYKTYPY U IIpeBpalaeTcst
B 9Ty Mateputo. Korma crankep CrepBatHuk bapopumk magaer B Hero,
€T0 HOTY IIpeBpalllaloTcsA B pe3nHoBbIe. [InnbMaH gymaer, 4To 910, «Be-
POATHO, KO/IONAHBIN raz?» (Brat'ya Strugackie, 2021).

JIaBpex NpaBUIbHO NEPEBEN 3TO KaK «BEHITUYje IUXTUje».
ITuxTHja — 3aMMCTBOBaHHOE CTIOBO, TYPELIKOT0 IIPONCXOXKAeHuA. EcTb
B CepOCKOM sA3BIKE VI CTTABAHCKOE CJIOBO «XJIafieTVHa» (OT IpuIaraTen-
HOe — «XJIaJ[HO», PYC. XOJIOJHO), XOTA OHO OOJIbIIIe MCIIO/Nb3YeTC B
XOPBAaTCKOM f3BIKe.

Yoy omnbcs. OH 3TO CI0BO MepeBET KaK «BEIITUYMH CTYAeHaIl».
Crnoso «crygnenarn (Re¢nik srpskoga jezika, 2011: 1257) o3Ha9aeT UCTOK,
IPOMCTEKIIO OT IPUIAraTe/IbHOTO «CTY/IeH» (XOMORHBIN). DTO IpuMep
JIOBYILKM JIJ1s1 IEPEBOIYMKOB C PYCCKOTO Ha KaKOJ-TO I0’KHOC/IABAHCKUI
A3bIK. [lepeBOYMK O/DKEH 3HATh, YTO CJIOBA B PYCCKOM M CepOCKOM
A3BIKE MOTYT OBITH HAIIVICAHBI OINHAKOBO, HO MX 3HaYeHVe MOXXeT OBITh
pasmnyHbIM. Taknx crydaes MHOro. Hampumep, cl10BO XXMBOT B pycCKOM
O3HaYaeT 4acTb Te/Ia, a B CEPOCKOM S3bIKe — >KM3Hb. TaK HEOIbITHBIN
HIepeBOYVIK VIV OIIBITHBII IIepeBOMIYMK, KOTOPbII paboTaeT Ha CKOPYIO
PYKY, MO>KeT IIOIIACTh B 320y K/jeHue.

Mscopy6ka — siBjIeHMe, KOTOPOTO B IIOBECTY ITIOYTH He BUIHO. Bcé,
YTO [OIA/IaeT B 3Ty 00/1aCTh, MTHOBEHHO CKPy4MBaeTcs, AepopMupyeT-
A ¥ pa30MBaeTCsA Ha YaCTH.

B cep6cKoM A3bIKe HET OTHOTO CTOBA KaK B pyccKoM. Jomnd nepesén
TaK, KaK 3TO OOBIKHOBEHHO JICIIONIb3YeTCA B CEPOCKOM A3bIKE — «Ma-
IIVHA 32 MJIeBelbe Meca» (MallVHa [T M3MeNbueHMs MsAca). JlaBpek
nepeBéT — «MJIVH 3a Meco» (Me/IbHUIIA J/I MACA), 9TO CTIOBOCOYETaHe
TOXKE MICTIONIb3YeTCA B CepOCKOM A3BIKe.

Bbpopsara [Iuk — [InibMaH 00bACHAET, YTO 9TO SBJICHNE — «TUIIO-
TeTUYEeCKUI 3aBOIHOI Me[JBeKOHOK, KOTOPBIl OpOAUT B pasBajMHaX
3aBofia» (Brat’ya Strugackie, 2021).

Yonuy nepeBén KocnoBHO Kak «JIyramuua [Jux». JlaBpek mepesén
Kak «JIyrajyhn Tux» (bryxpatommit [luk). Y Honmda mepsoe cmoBo cy-
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LIECTBUTENIBHOE, KaK B PYCCKOM A3bIKe. ¥ JIaBpeKa mpuIaraTeIbHOE, 9TO
MO>KeT HallOMIHATh cioBocoderanne «JIyrajyhu JeBpejun» — Aracsep
win Beunsiit JKup, mereHjapHpiil epCcOHaX, 110 IpefaHnio 00peyéH-
HBIV CKUTATbHCA.

BriBog

IToBecTb «IIMKHUK Ha 0604MHe» 6paTbeB CTPYyralKuX epeBenu Ha
MHOXECTBO f3bIKOB. Ha HekoTOpble 110 [iBa pasa: Ha aHITIMIICKMIL, 1C-
HaHCKMit U cepOckuit A3bIK. Ha cepOcKuit sA3bIK BIIEpBbIE 9TY IIOBECTD
nepesén Munan Yoy, v oHa 6b11a ony6koBaHa B 1979 rogy. Bropoii
nepeBop Aupapus JlaBpeka Obu1 oy6KkoBaH B 1996 ropy.

Ha npuMepe riepeBofj0B BOCbMI BHE3€MHBIX apTe(haKTOB U SBJICHUII
13 30HbI, KaK C/IefloB BHE3eMHOIT IIMBUIN3ALNN BUAHO, 4T0 Yoy Bcé
HepeBOANT JOCTIOBHO, IIPY 9TOM JOIyCTII ABe OMMOKu. JIaBpex 1ecTb
HalMMEHOBAaHMII TTepeBE/ JOCTIOBHO U JIBa pasa MCIIOIb30BAJI CIIOCO0
omucanus. B aTom He 6b1710 HeoOXOAMMOCTH, TaK Kak CTpyraukue B
TEKCTe IIOBECTV OO'BACHUIN IeJICTBYE 9TUX apTe(aKTOB I sIBJICHWIL.

Yonud offuH pa3 UCHONb30BAJI apXal3M ¥ OfMH pa3 3a/IMCTBOBAH-
HOE C/IOBO.

Ha mpumepe sTux AByX nepeBopioB nosectu «[IMKHMK Ha 0604YMHe»
Crpyrankux HeBO3MOXKHO CKa3aTh, KaKoii 13 Hux jydire. Hago cka-
3aTb, 4YTO OYEHDb XOPOLIO, YTO CITYCTS TPU AeCATUICTH IIOCTIe IEPBOTO
OBbLT OITy6/IMKOBAH U BTOPOIL IepeBoj. YoMy ncroab3oBas nepByo
BepCuIo NepeBofa oT 1972 ropa, a JIaBpek pefakTMpOBaHHYIO BEPCHIO.
Oco6eHHO BaXKHO, YTO JIaBpeK MCIO/Ib30Ba/l BTOPYIO BEPCUIO IIOBECTI
Crpyraukux u /i 9TOro U3JaHVs HaIlUCal IOC/IeC/IOBIE.
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